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Braşovu, 29 Novembre 1886.

Ori încătrău ne-amu arunca privirile, nu 
întêlnimü decâtü o stare de lucruri confusă şi 
posomorită. Şi din ce privimű mai multu ne 
convingemü, că dreptate a avuţii marele strategii 

germanü când a i că în curênd va trebui 
sè se hotărască la unü felii, căci greutăţile, ce 
le impune stateloru situaţiunea de faţă suntü pen
tru durată insuportabile.

Crisa ministerială francesă, care a venitu 
pe neaşteptate, a făcuţii sè se încordeze din nou 
relaţiunile între Germania şi Francia. Fostulü 
şefu de cabinetü şi ministru de esterne francesă 
Freycinet era cunoscuţii la Berlini! ca unii n- 
micű alü păcii şi ca unù partisanù alü unei po
litice conciliante faţă cu Germania. Freycinet, 
care se bucură de renumele unui capabilii băr
baţii de statu, a dovediţii nu de mulţii, prin nu
mirea amicului sèu Herbette ca trimisű alü Fran
ciéi la Berlinu, că urmăresce în tótá seriositatea 
tendinţa de a se înţelege în medii pacïnicü cu 
guvernulü germanü. Retragerea lui Freycinet 
a deşteptată noué temei i în Beriinü şi póte că 
în legătură cu aceste temeri stă şi scirea, ce-o 
aduseră mai tóté carele din Bucuresci, că prin
cipii de Hohenzollern, cari s’au întorsü la Ber- 
linu, s’arü fi esprimatü, că e cu putinţă sê isbuc- 
néscá câtü mai curêndü unü rèsboiu eu Francia.

Deocamdată aflâmü că cu formarea noului 
cabinetü francesü a fostü însărcinaţii d-lű Goblet, 
care ín fondü are aceleaşi vederi politice ca şi 
Freycinet, dér nu se bucură nici de atâtea sim
patii în cameră, ca acesta. Suntii mari neînţele
gerile între partidele şi grupurile din parlamen- 
tulű francesü şi de aceea este puţină speranţă de 
stabilitate în sferele couducëtore ale Republicei. 
Fiindü rugatü sê între ca ministru de esterne şi 
în noulü cabinetü, Freycinet sê fi declaratü că 
cu nici unü chipü nu mai voiesce sè fiă ministru, 
ér ministrulü de rèsboiu Boulanger sê fi (Jisü, că 
numai sub doué condiţiuni va rêmâné în postulü 
sêu, adecă décá i se va primi proiectul ü sèu de 
organisare a armatei şi décá guvernulü va spri
jini cererea sa de a i se vota unü creditü de trei 

sute de milióne.
Trebue sè deştepte mari temeri de altă 

parte, mai eu sémà la Viena, scirile ce sosescü 

din Petersburgü.
Guvernulü rusescü e hotarîtü, ne spune to- 

legrafulü, ca sê tormeze unü corpü de voluntari 
cu destinaţiunea pentru Bulgaria, şi pentru ?- 
cestü scopü se compunü deja cadrele alegên- 
du-se cei mai bravi soldaţi din regimentele de 
sudü rusesci. Faptulü acesta denotă hotărîrea 
Rusiei de a merge înainte pe cărarea apucată, 
lucrândü de capulü ei şi fără conţelegere prealabilă 
cu celelalte puteri semnatare.

piarulü oficialü alü guvernului rusescü vine 
sé constate, că Rusia este decisă a îngriji ca li
niştea şi ordinea sê fiă susţinute în Orientü. Ca 
alte cuvinte nesuceesulfi misiunei lui Kaulbars 
voiesce së-lü corégá d-nulü de Giers trimiţendii 
unü corpű de voluntari pe capulü Bulgariei.

Intr’aceea deputaţiuneA Sobraniei bulgare se 
află pe cale spre Berlinü. La Yiena contele 
Kalnoky a vorbitű cu deputaţii în modü férte 
amicabilü, dér le-a declaratü, că nu-i póte primi 
ín modü oficialü şi nu póte discuta cu denşii ces- 
tiuni concrete. Causa, că numai ca privaţi au 
putută fi primiţi de ministrulü de esterne, este 
refusulü categoricii alü ambasadorului turcescü 
de a-i introduce cum se cuvine din parte-i, ca 
representantü alü puterei suzerane.

Deputaţiunea bulgară voesce sè se infor
meze despre vederile guvernelorü europene cu 
privire la soluţiunea cestiunei bulgare.

Anevoiă ne vine a crede că domnii Gre- 
cov, Stoilov şi Kalcev se vorü íntóree mai lu
minaţi ca cum au plecatü din Sofia. Li se

vorü face promisiuni vage, dér în fondü tóté 
vorü rémané cum au fostű, nici una din puteri 
nu va sări în ajutorulű regenţei bulgare.

C’unü cu véntű, este totu mai învederaţi!, că 
încurcătura diplomatică de adi nu se va puté 
delătura până ce nu vorü bubui tunurile.

Şansele nnui résboiu cu Rusia.

In numérulü său dela 2 Decemvre a. c. 
„Pes te r  L 1 o y d “ publică unü articulü, serisü 
de unü militarü, în care se esaminézá mai dea- 
própe şansele unui résboiu eventualü cu Rusia. 
Este de interesü, credemü, a cunósce părerile au- 
torului acestui artieulű. După ce arată, că nu 
voiesce nicidecum sé facă numai sensaţiune, scri- 
indü despre résboiu şi alarmandű lumea, ci crede 
de lipsă ca de cu vreme sé se discute cestiunea 
însemnată a periculului, ce^ar ameninţa eventualü 
monarchia nóstrá din partea Rusiei, colaboraío- 
rulű militarü alü lui „Pester Lloyd“ continuă 
astfelü :

»Ar însemna a comite o crimă in contra poporu

lui nostru, décá amă ascunde, şi nu i-amü spune in 

gura mare, că pentru noi nu póle fi unü lucru mai se- 

riosü şi care hă ascundă în sine mai mare nenorocire, 

ca unü résboiu cu Rusia. Puterea colosală a acesteia, 

representată prin unü teritoriu coiosalü pe care nu mai 

apune sórele, prin cifra absolutü mare a poporaţiunei 

sale printr’o armată numerósá, de nou organisată şi, 

precum se 4*ce, forte bine armată, ca o cavaleriă, care 

este de trei patru ori mai mare la numérü decátü cava

leria tuturorü celorlalte armate«— acésfá putere colosală 

condusă de o voinţă absolută, ce nu e legată de nici o 

lege, de nici unü dreptü, de nici o stavilă, ar trebui se 

apară în ochii spectatorului superficiala ca o fatalitate, 

căreia nu i te poţi opune, şi de care a fi înghiţită este 

condamnată omenirea. Dér acelaşi spaţiu, care face să 

apară Rusia atâtă de grozavă, este totodată şi slăbiciu

nea e i; căcî elü risipesce puterile, îngreuiază concentra

rea lorü, intâr^iă tóté transporturile de trupe ajutálóre, 

şj în fine chiar şi prin drumuri de ferü póte fi paralisatü 

numai pănă la unű punctü anumită, care este încă de

parte de a satisface cerinţei miuimale ce o face strategia 

modernă.

Ge-i dreptü Rus*a a 1 atü o măsură în contra a- 

césta, fácéndü din Polonia ruséscá, Podolia şi Volhinia 

prin aşedarea de nenumărate garnisóne deja în timpü de 

pace o tabără formală de résboiu şi ínaintándü trupe în 

numérü mare pănă aprópe de graniţele nóstre. Mai a- 

lesü cavaleria este acolo representată cu 20— 30 regi

mente şi baterii călăreţe. La prima ochire acésta se 

pare fórte îngrijitorii şi ar trebui să crédá omulű, că în 

asemeni împrejurări va fi cu neputinţă, sé mobilisámü 

trupele nóstre în Galiţia şi sé esecutámü concentrarea 

strategică. Pericululü, ce ne ameninţă aici, este fără în- 

doielă mare şi vine mai cu sémá dela cavaleriă, care 

póte înainta iute şi ajungendă la drumurile de ferü şi la 

şosele le póte distruge şi ne póte causa tolü felulü de 

stricăciuni din cele mai serióse în multele oraşe neîntă- 

rite, unde se află staţiunile de recrutare de călră cari se 

face mobilisarea şi unde suntú magazinele de augmentare 

şi de muniţiune. Trupele de infanteriă inimice vorü fi 

în acéstá privinţă mai puţină periculóse, pentru ca sö le 

putemü preveni cu măsurile nóstre de apărare înainte de 

a puté veni în ajutorulă cavaleriei ce a pornită înainte. 

Trebue dér să ne aşteptămă la o conturbare trecetóre a 

mobiliparéi nóstre în Galiţia cu atâtă mai multă, cu câtă 

este cu putinţă ca, conformă vederiloră practicate decu- 

réndü în Bulgaria în privinţa dreptului internaţională, să 

se întemple o infracţiune a graniţeloră nóstre încă îna

inte de declararea de résboiu, care mai pe urmă va puté 

fi desavuată şi regretată, dér nu înlăturată.

»Noi, din parte-ne, nu trebue să fimă lăsaţi nici 

unü momentă la índoiélá, că printr’o disposiţiune de a- 

larmă practică, ce se va estinde peste íntréga ţâră măr

ginaşă, şi prin alte mijlóce de apărare, suntă deja astăcji 

tóté pregătite, spre a întâmpina cu putere asemeni even

tualităţi şi a le paralisa. In tóté oraşele Galiţiei suntă deja

acum garnisóne, şi se află acolo batalióne de Landwehr, 

cari potă face în prima liniă serviciulă apărărei, pentru 

ca mobilisarea armatei de liniă să nu fiă întârziată. 

Afară de acésta avemă deja ună numără însemnată de 

regimente de cavaleriă în Galiţia şi multe din ele în cea 

mai mare apropiare de graniţa Galiţiei. Ori câtă teme

ritate amă atribui cavaleriei rusescî şi ori câtă ar trebui 

să ne aşteptămă la unele nenorociri dincóce de graniţă, 

totuşi călăreţii ruşi se voră gândi de două ori de-a întră 

aşa departe în Galiţia, încâtă să nu mai ésá teafărî din- 

trînsa. Cum am 4*si5, nu se póte nimeni îndoi, că Ia 

noi totulu e pregătită pentru a primi pe nepoftiţii 6s- 

peţi cum nu le va piacé nici decum j dér la acésta tre

bue să conlucre cu trupă şi sufletă tóté autorităţile ci

vile şi íntréga poporaţiune. Acéstá cerere va fi primită 

de sigură ca însufleţire de ţâra ce se află în faţa duş

manului ei ereditară. . . . »

Mai departe autorulű articulului spune, că 
nu e nevoiâ sé mai dovedéscá destoinicia arma
tei austro-ungare, care décá nu mai m ultü, dér 
celü puţinfi egală cu a Rusiei este. Pe lângă 
destoinicia şi conducere mai jócá rolű în résboiu 
şi noroculü. —  In fine réspunijéndü (Jiarului 
„Nord“, care (̂ .ice, că armatele ce ar voi sé pé- 
trundá în inima Rusiei nu s’ar mai íntóree în- 
dérétü, precum a păţit’o Carolü X I I şi Napo
leon I, încheiă.

„Décá amă fi siliţi vrodată să ne răsboimă cu Ru

sia şi amă întră în ea, cum presupune „Nord*, nu ne- 

amă duce nici la Moscva, nici la Petersburgă, ci ne-amű 

stabili la Vistula şi prin acésta i-amü paralisa pe Ruşi, 

ca sé nu ne mai potă strica nici noué, nici Europei. 

Ve(|î bine atunci amă da de perplesitatea, că ce sé fa- 

cemă cu Polonii nou câştigaţi; şi aşa chiar ună résboiu 

norocosă cu Rusia ne aduce încă alte perplesităţi. Des

tulă temeiu, ca să ne decidemă la résboiu numai printr’o 

ultima ratio....“

Din dieta croată.

In 7 Decemvre s’au începută în dieta croată des- 

baterile asupra bugetului.

Preşedintele: Contra propunerei comisiunei buge

tare d’a primi dieta bugetulă ţării pe anulă 1887, de- 

putatulă Dr. Derencin şi soţii săi au îmânată urmátórea 

propunere: »Subscrişii aducă urmátórea resoluţiune: 

dieta amână desbaterea bugetului ţării pe 1887, pănă 

când responsabilulă guvernă regescă ală ţării va arăta 

clarü basa pe care stau faţă cu înţelegerea şi interpre

tarea hotárírilorü principiare şi esenţiale ale pactului din 

partea guvernului ungurescü etc. precum se vede în re- 

nunţiulă deputaţiunei regnicolare unguresci.*

Deputatulü Beruta propune să se desbată mai în- 

ţeiu propunerea lui Derencin şi numai după căderea a- 

cesteia sé íncépá desbaterea bugetară.

Preşedintele Hrvat e în contra propunerei lui Be

ruta, căci atunci s’ar amâna desbaterea bugetului şi ar 

trebui să se voteze indemnitatea, ceea ce ar însemna 

primirea indirectă a propunerei lui Derencin şi acésta 

nu o doresce dieta. Reportorulü Miskatovici are cuvén- 

tulă. (Nelinişte în stânga, strigări: Nici măcară să se 

voteze nu lasă e lă !)

Raportorul Miskatovici începe a vorbi. Preşedin

tele Hrvat íntrerupéndü: Vă rogă, desbaterea generală 

a începută, d-lă raportoră are dreptulă a vorbi numai 

ca atare.

Raportorulă Miskatovici polemisézá contra propune

rei lui Derencin. Elü nu crede, că partida acestuia se 

interesézá seriosă de ceea ce conţine nunţiulă séu re- 

nunţiulă. Altfelă stă lucrulă cu clubulă centrului, care 

stă pe basa pactului. Acesta binevoiéscá a avea răb

dare, pănă ce dieta e în posiţiune a’şi da părerea asu

pra nunţiului séu renunţiului, séu a propune ca dieta sé 

desbată nunţiulă. Dieta n’a propusă acésta şi aşa pro

punerea lui Derencin cade. Décá clubulă centrului 

crede, că prin atitudinea lui folosesce nunţiului se în- 

ş0lă, căci dieta unguréscá are acelaşi dreptă ca şi cea 

croată, şi ar putea lua o hotărîre opusă celei a dietei 

croate. Sfătuesce să mai aibă răbdare câteva luni, a- 

tunci totulă se va clarifica, şi propune trecerea la ordi-
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nea 4>lei. Recomandă proiectulü de bugetü ca basă a 

desbaterei speciale.

Deputatulü Derencin e surprinsü de vorbele rapor

torului, care n’a réspunsü, décá guvernulü are dreptulű 

sé nege şi sé lase a se nega drepturile ţării. Oratorulü 

n’a făcută propunerea clin curiositate, căci elü cunósce 

părerile Banului, ci a făcut’o în interesulü ţării, vrea 

sé arate acesteia, că guvernulü nu apérá drepturile ţării, 

că partida lui îi urmézá orbesce, căci ea nu scie unde 

o duce Banulű. Oratorulü crede, că guvernulü trebue 

sé arate pe ce basă stă, căci şi guvernulü ungurescü s’a 

declaratü solidarü cu renunţiulO. (Nu! în drépta). l)r. 

Derencin cetesce unü pasagiu din renunţiu, care pretinde 

cunoscinţa limbei ungurescî pentru funcţionarii instalaţi 

în Croaţia,

Deputatulü Dr. Mazzura: Aţî autjiţi?

Depuratulü Gyurcovicî: Cine a subscrisü acésta?

Deputatulü Derencin: Preşedintele deputaţi unei un

gurescî şi raportorulü ei, cari credü că n’au minţitO. (Ila

ritate generală.) Oratorulü protestézá contra insinua- 

ţiunei lui Miskatovici, că propunerea e uşuratică. (A- 

plause în stânga.) Oratorulü cere, ca guvernulü să-şî 

facă datoria şi sé apere legea, pactulü e o lege ; guver

nulü trebue sé-lü apere. (Jivio în stânga.) Posiţiunea 

ce o ia acjî guvernulü ungurescü n’a avutü locü mai 

rainte, căci renunţiultt négá esistenţa acestei ţerl. Re- 

nunţiulă ar fi trebuitü sé provóce o declaraţiune a Ba

nului, căci acestuia i se pretinde sé esecute însărcină

rile ce i le dă guvernulü ungurescü. Banulü trebue sé 

se esprime, décá recunósce acésta, căci elü are sé apere 

curăţenia legii. Guvernulü sé declare pe faţă şi cinstitü, 

ce socotesce elü despre raportulü Croaţiei cu Ungaria. 

Banulü nu s’a esprimatü niciodată în acéstá privinţă, ci 

s’a provocatü numai la aceea, că l’a pusü aci încrederea 

guvernului comunü. E straniu, că raportorulü vrea sé 

opréscá pe Banulü d’a réspunde, ceea ce nu e tréba 

lui. Consolarea, că dieta va resolva renunţiulO, nu o 

póte admite oratorulü, căci elü crede că maioritatea se 

declară solidară cu renunţiuiO, şi deci din acéstá parte 

n’aştâptă nimicü. Nuntiulü este cea din urmă liniă de 

retragere. Nu e nicidecum periculosü a provoca o de

claraţiune meritoriă. Derencin aşteptă, că şi rnaiori- 

tatea se va întrepune pentru limba ţârii. (Jivio!) Décá 

Ungaria rupe tractările, asta nu e o mare nenorocire.

Deputatulü Kamenar: Nu, celü mai mare norocü, 

ca sé scápámü odată de e i!

Derencin continuándü 4‘ce, că guvernulü e auto- 

nomü şi e independentü de Budapesta; décá în acéstá 

privinţă Banulü nu vrea sé vorbéscá nimicü şi sé de

clară solidarü cu guvernulü ungurescü, atunci acésta e 

regretabilü; nici unü ministru ungurescü nu se va lăsa 

sé fiá traetatü de preşedinte că unü sclavü, cu atátü 

mai puţinO se póte lăsa Banulü. Recomandă propunerea 

sa spre primire.

Banulü Khuen-Hedervary recomandă bugetulü spre 

primire ca basă a desbaterii speciale. Propunerea lui De

rencin şi soţi nu se póte primi şi crede că pentru acésta 

nu mai e nevoiă de motive. Se miră că propunerea a 

purcesü din acea parte a camerei Maioritatea s’a espri- 

mat deja asuprajjdeputaţiunei regnicolare. (Jivio! în drépta) 

Oratorulü 4‘ce că oposiţiunea cere résboiulü, ér elü şi 

maioritatea dorescü pacea. Impută oposiţiei neconsecinţă. 

(Nelinişte în stânga.)

Deputatulü Zoricî constată, că guvernulü nu duce 

ţâra pe calea ceadréptá. Situaţiunea de acum e o urmare a 

pretenţiunilortt neîndreptăţite din partea Ungariei şi a 

cedării şi moliciunii guvernului. Oratorulü citézá vorbele 

contelui Sermage în dietă acum 54 de anî; că Maghiarii 

încă atunci erau cunoscuţi ca suprimătorii dreptelorü ce

reri ale Croaţiei. Procederea Maghiarilorü e neleală. 

(Jivio în stânga).

Cu acésta s’a íncheiatü şedinţa.

Bugetulti de r6sboiu alţi Italiei.

Guvernulă italiană a presentată parlamentului ce

reri nouă pentru scopuri militare estraordinare. E vorba 

de 25 milione franci, cari au să se împartă egală între 

mimsteriulă de răsboiu şi între celă de marină. Din a- 

căstă sumă se voră cheltui 12 8 milidne în 1886/87 şi 

12*2 miliOne în 1887/88.

Ministrulă de răsboiu pretinde 2 milione pentru 

cumpărări estra-ordinare de cai, spre a împlea neîntâr- 

diată lacunele ce suntă în regimentele de cavaleriă. Se 

mai ceră 3‘3 mili6ne pentru pusei, şi anume parte pen

tru a continua transformarea pusciloră după modelulă 

din 1870, parte pentru procurarea de pusei nouă, de- 

6rece Italia nu p6te rămâne îndăretulă celorlalte state 

în privinţa pusciloră.

Se mai ceră 2 mili<5ne pentru complectarea provi- 

siuniloră de mobilisare la infanteriă, la geniu, la trupele 

alpine şi în fine pentru forturi. Pentru construirea de 

torturi de închidere se cere pentru 1886/7 ună milionă 

şi ună altă milionă pentru materială de geniu, pentru 

armarea fortăreţeloră şi pentru artileria grea. Stavila-

rulă prin golfulă Speţiei va înghiţi încă 1-7 mili6ne; 15 

milione va fi necesară pentru construirea şi sistemisarea 

edificieloră militare.

Ministrulă de marină cere pe 1886/7 suma de 6 5 

milione, pe 1887/8 suma de 6 milione, care facă parte 

din suma de 30 milione ce s’au votată în 1884 pentru 

scopuri estra-ordinare ale marinei. Se voră mai face 

cereri pentru ridicarea puterei marine a Italiei. Cu to 

tulă se ceră 22 de milione, 12 8 pentru 1886/7 şi 12 2 

pentru 1887/8.

Deîa 1881 pănă la 1886/7 s’au încuviinţată minis- 

terieloră de răsboiu şi de marină suma estra-ordinară 

de 328,048.543 franci. In acelaşi periodă de timpă 

cheltuelile ordinarie pentru armată şi flotă de 225.573,730 

franci în anulă 1881 s’au sporită la 278,973,401 franci 

în 1886/7.

S O I R I L E  ţ ) I L E I .

Lucrările pentru delimitarea hotarelorü dintre Aus- 

tro- Ungaria şi România vorü reîncepe peste câteva 4'le.

—x—

Cetimü în „Românulă:“ »După cum se scie, ne

gocierile pentru încheierea convenţiunei comerciale cu 

Austro- Ungaria vor reîncepe luna viitóre în Bucuresci. 

O fóiá oficiósá spune, că guvernulü nostru va stărui spre 

a se acorda o prolecţiune eficace industriilorü esistente 

în ţâră precum şi celorü cari s’ar putea înfiinţa de a(Ji 

înainte; asemenea punctulü culminantă la care delegaţii 

noştri ţintescă este asigurarea esportului produselorü 

nóstre agricole şi ale vitelorü. Fără îndeplinirea aces- 

torü condiţiuni guvernulü este hotárítü a nu încheia 

nici o convenţiune.

—x—

O comisiune de trei oficeri a inspectatü erî gim- 

nasiulu românii de aci, sé vé4á décá e potrivitü pentru 

spitalü.

—x—

Profesorală Dr. Schrăer din Friburg a ţinută în

2 Decemvre o conferinţă în Karlsruhe despre cultura 

germană şi mândria naţională streină. Intre altele 4,se 

că Germanii să înveţe dela Englezi a câştiga adevărata 

mândriă naţională, mai alesü faţă cu Ungurii şi Cehii, 

cari caută sé págubéscá şi sé nimicéscá fiinţa şi nisu- 

inţa germană. — Dér cea română, dér cea sérbéscá 

dér cea slovacă etc?

—x—

Reuniunea filială de magh>arisare din Mediaşu are 

de gándü sé înfiinţeze acolo unü asilü de copii şi o bi 

bliotecă poporală. — Românii sé bage de sémá, sé nu 

ca(|ă în cursă.

—x —

Unü cercularü alü firmei comerciale Ioanu Manole 

şi fiu din Braşovu tace cunoscutü, că de aci înainte co- 

merciulü ei de producte şi comisione se va purta nu

mai sub firma Diamandi I. Manole, fiindü desfăcută 

tovărăşia.
— x—

Foile ungurescî vreau să ne presinte ca română 

pe ună gendarmü din Iobbagyfalva, Alexandru Moldo- 

van, care şi-a maghiarisată numele în »Hunyady“. — 

Putemü spune cu siguranţă, că nu e románü, ci séu ar- 

meanü séu jidanü, căci Románulü neaoşă nu’şî batjocu- 

resce numele familiei. Românii, cari au nume maghiare 

le au din timpulü iobăgiei, impuse lorü cu forţa.
—  x—

Pertractarea finală a Buciumenilorit Inculpaţi pentru 

furtulü de aurü dela Vulcoiu se va începe, înainteajtribu- 

nalului din Alba-Iulia, în 14 Decemvre n. Pertractarea 

va dura mai multe 4>ie din causa marelui numérü a acu- 

sâţiloră.

—x—

Ü| Principele Fardinandu de Hohenzollern va obţină 

dela ministrulü románü de răsboiu un concediu de doi 

ani de 4ile, c-a să urmeze scóla de răsboiu din Germa

nia; după care se va íntórce sé se stabiléscá în Româ

nia. Améndoi principii au plecată deja în Germania.

—x—

Guvernulü francesű a permisă tineri lorü oficeri 

români să frecventeze scóla de statü majoră din Francia,

—x—

„Telegrafului se comunică din Rusciucü , că suntü 

chemaţi a trage la sorţi în Bulgaria peste 12,869 Bul

gari, 117 Evrei şi 3,077 Mahometanî, în totală 16,863 

recruţi.
—x—

Unü oficerü muntenegrénű desertoru, cu numele 

Ivanovic%, a fostü espulsatü de pe teritoriulü României.

—x—
La primávérá se va ţinea în Pesta unü congresü 

alü tuturorü reuniunilorü de maghiarisare. — Atunci sé 

ve4í banchete !

—x—

ţ)iarele din Románia ínregistrézá sgomotulü, ce s’a 

réspánditü, că în mai multe localităţi ale Bulgariei a 

isbucnitü coléra.

La 1 Decemvre n. s’a făcută o esecuţiune pentru 

dare la ună locuitorii din Mo j sen i  în Mar a mu r<5şii, 

Bărbatulu şi femeia se opuseră şi gendarmii cari asistau 

la esecutare voiră să-i ducă de acolo legaţi. Acesta a 

amărîtă atâtă de multă pe casnica păreche, încâtă fe

meia smulse puşca din mâna unui gendarmă şi împuş- 

cândă, trânti pe ună altă gendarmă mortă la pămentil 

Autoritatea fu încunosciinţată despre acesta.

—x—

Teatru — La representaţia ultimă de Joi s6ra, 

„Othello“ de Shakespeare, a fostă şi mai îndesuită de pu

blică sala teatrului. Succesulă datorită d-lui Morisson 

(cu Othello) a fostă strălucită. A41 se dft »Kean" de 

Dumas, er mâne Duminecă se va da »Narciss“ cu d. 

Morisson în rolurile de eăpeteniă. Vomă vorbi des

pre resultatulă acestoră representaţii mai pe largă în 

numărulă viitoră.

De pe valea Agrişiului, Decemvre 1886.

Stim. d-le Redactorü! In nr. 221 alü »Gaz. Trans«. 

din anulă acesta am cetitü o corespondenţă de sub bé- 

tránulü Meseşă alü Ardélului, prin care se coustată slă

biciunea şi rîvna prea mare de câştigă a uncrü indiv:di 

de ai noştri ca isvorü şi motivü păgubitoră pentru na

ţiune în genere, ér în specie pentru causa instrucţiunei 

poporului nostru.

Am cetită cu seriosă atenţiune acéstá corespon

denţă şi pe câtă de durerósá este descoperirea ce se 

face prin ea, pe atâtă de adevératá o aflasemü în totă 

cuprinsulü séu. Cunoscéndü împrejurările şi sciindü prea 

bine cum stau trebile şi ocârmuirile din aceste părţi tre

bue sé fiu de acordü cu coresporulentulü respectivă şi 

dimpreună cu elü sé constatü, că unulă din cele mai 

de căpetenie motive alü desohiderei şi înfiinţârei şc01ei 

cu limba de propunere maghiară în comuna Buciumi a 

fostü fără’ndoială negliginţa şi nepăsarea periculosă a 

unorü pretinşi ocrotitori şi capi ai poporului nostru din 

aceste părţi.

In comuna Buciumi nu era lipsă de acéstá şcdlă 

maghiară, pentru că acolo se află şcolă confesiunală ro

mână gr. cat. cu doi învăţători, cari îşi împlinescă da- 

torinţele loră precum se cuvine. Document despre acésia 

este împrejurarea, că deşi şcola amintită maghiară este 

deja ínalü doilea anü dela deschiderea sa, totuşi în anulfl 

trecutü şcola románéscá a fostă cercetată de patru copii 

de Evreu, ér în anulü acesta de şepte şi încă fiii celorü 

mai de întâiu Evrei, cari bucurofü plátescü învăţâtori- 

lorü români, vé4endü progresulă îmbucurătoră ce-lü facü 

aceştia, şi nu se índémná nicidecum a-şi trimite fiii la 

şcOla unguréscá, unde cea mai mare greutate se pune 

pe aceea, ca sé cânte cântece naţionale ungurescî.

Ce lipsă au avutü Ungurii să înfiinţeze în Buciumi 

şcolă unguréscá, când din 170—20!) şcolari români câţi 

suntü obligaţi la şc0lâ de obiceiu în fiăcare anü, abia o 

singură fetiţă se află înscrisă la acea şcolă, fiindü tatáid 

acesteia ameţită de o anumită inriurinţă unguréscá?!

Durere ínsé, că deşi fruntaşii Buciumanî îşi sciu 

conduce poporulă lorü románescü aşa, cátü acesta îşi 

păzesce şcola sa cu o iubire încă mai înfocată ca pănă 

acum şi nici să audă nu vré de şcola unguréscá, de care 

n’are lipsă.

Cu tóté acestea ínsé şcola unguiescă este împopo- 

rată cu copii de Bomână din comunele vecine, cum de 

esemplu din RestolţulO mare, RostolţulO deşertă şi Agrişiu. 

Copiii români din aceste comune cercetăză şcola ungu- 

réscá, unde în totü pátrarulü de órá baremí odată cântă 

„Aid meg Isten a maghart!“ Şi décá cineva íntrébá, 

pentru ce îş* trimită aceşti părinţi copii loră la şcola un

guréscá, pe care nu o cercetézá decâtă numai câţiva 

Israeliţi şi puţini Unguri, — sciţi ce-ţî răspundă ei?

Unii 4icü, că la noi e popa dascălă şi că acesta 

nu înv0ţă nimicü pe copii şi nu stă de şcolă, alţii ínsé 

îţi réspunda, că alü nostru dasealü n’are grija copiilorö, 

îşi află alte ocupaţiunî, ’i lipsesce póte şi sciinţa, dér şi 

bună-voinţa ca sé înveţe pe copii, ér noi amü dori ca 

copiii noştri sé înainteze, sé înveţe ce-lü puţinO a scrie 

şi a ceti, căci pentru aceea ne trudimü.

Étá dérá, că forte dreptü a gráitü corespondentulü 

de mai süsü, când a cj*sü, c& acestí ómeni de multü 

doreau sé aibă şcolă pentru copii loră şi că lipseecü în

văţătorii buni mai în tóté comunele din jurulü acesta, 

afară de Buciumi şi Bogdana, ér lipsa acésta, precum 

forte corectü a arétatü, a servită de motivă înfiinţârei 

şc01ei ungurescî din Buciumi.

Sub atari împrejurări mai bine ar fi, ca acei preoţi 

şi ínvétátori, cari au luată asupra lorü chiămarea sântă 

de a lucra pentru ocrotirea, înaintarea şi luminarea po

porului şi nu vréu, ori nu sunfü în stare a-şî împlini dato- 

rinţa lo ü, sé şi elibere sufletulă de acéstá grea respon

sabilitate înaintea omenimei şi a lui Dumne4eu şi, retră- 

géndu-se din postulü lorü, sé lase altora acésta sarcină, 

cari cu braţele deschise suntă gata a-o primi şi cărora 

nu le lipsesce nici capacitatea şi nici bună-voinţa de a 

lucra cu zelü pentru mântuinţa şi luminarea poporul.u



N’au dreptü cei ce diicü, că nu-şî potü afla ínvé 

jilorî buni; se poftesce numai ca să-şi cérá, să-şi caute 

|i ce li-se cuvine sé nu li-se substragă şi atunci de si- 

pirü învăţători buni îşi vorü aíla. Décá ínsé aceştia vorü

S tractaţi ca nisce servitori şi li se va substrage mereu 

jiu plată pănă când vorü fi siliţi sé ia lumea’n capü, 

atunci nu e mirare, că nu-şî potü cápéta invétátorí buni.

Veteranulű.

Nr, 269.____________ _____________________________

Restolţiulii mare, 20 Noemvre 1886-

Domnule Redactorü ! Tăcerea de multe ori se es- 
plică a fi bună, ínsé nu-ţi poli sufoca graiulü cu ea, 

când te siruţi lovitü, căci „qui tacet, consentire videtur«. 
Dqü anonimü de sub Meseşiulă Ardealului în Nr. 22! 

alü preţuitului d-vóstre (J'ară cjice, că pentru unele sate 
din protopop. Almaşului mare pentru aceea nu se capétá 

invâţători. fiindü că preoţii »nemulţumindu-se cu cele ce 
le-a datü Dumnezeu" se înţelegă eu »protopopulű, cu- 
ratorele şi inspectorul0 şcolei locale* şi împărţindă sa- 

íariulü între sine „rémánü de pre unü anü pre altulü 

ei ca învăţători interimalî“ .

Ca unulü ce iubescü adevérulü şi uréscü din su- 

íletü neadevérulö, după ce cele aci (Jise se demonstră cu 
provocarea la cele íntémplate în RestolţiulO înfăţişatil ca 
esemplu, pentru mine îi reflectezü: cum că deşi trebue 

sé recunoscü aceea, că devenindü staţiunea acésta în 
vacanţă nu am publicatü concursü, ci am ocupatü în 2 

ani eu postulü de ínvé{átorü, şi deşi în acestü modű s’a 

íácutü abatere dela procedura pretinsă de lege şi referi
re la caşuri de vacanţă, dér totuşi nu potü recunósce 

şi aceea, că prin acésta aşi fi avut ă în vedere sé în- 
seenezü pécálosulü scopü ce mi se impută. Şi éiá pen 
tru ce nu : Eu íntrodusü fiindü ca preotü în Răstolţiu 

ieşi nu era casă parochială, a trebuită sé observü strictă 

regula: „unde suntü oile, trebue sé fiă şi pástorulü«. 
Ínsé în satü nici case de inchiriatü încă nu se capétá, 

ér rădicarea unei case par. repede încă era cu nepu
tinţă a se efectui. Deci poporulü, care a sciutü mai bine 
decátü anonimulü, că unü preotü nu póte trăi în cortü 

ca şi pre la noi bruneţii Indiei, s’a plansü cătră Prea 
fen. Cons. Metr. din Blaşiu că n’are unde a mé încuar- 

lira decátü în şc0lă, şi s’a rugatü ca acésta se nu se 

dea la concursü, pănă ce ar rădica casa par. ci pentru 
ipsa de cuartirü sé mé aplice pe mine şi de învăţătorii, 
ceea ce s’a şi intémplatü. Neputéndu-se ínsé găta plănuita 

casă par. în unü anü, am mai subşternuto o rugare la 

ofic. prot. spre înaintare la Prea Ven. Cons. metr. şi 
conformü răspunsului primitü dela of. prot. 0răşi mi s’a 

concesă şi pre alü doilea anü şcolasticO ocuparea pos

tului de învăţătorii.

Astfelü stând dér lucrulü resultă de sine, că cu 

acestü privilegiu deşi odiosü, dér obţinută pe cale afâfu 
de netedă şi competentă, nu am violată ilegal mente drep- 

tülü niménui. Apoi şi altcum în timpü de doi ani am 

putută şi am şi desfăşurată şi pre acestă terenă sublimă 

prin activitatea mea atâta resultatü, cátü numai se póte 

ajunge pre lángá unü zelü, ce de tóté laturile numai ne

păsare íntémpiná.

Deci din cele aci espuse se vede, că după ce nu

mai cu pcirea şi voinţa espresă a celoră competenţi am 
putută ocupa şi postulă de învăţătorii şi încă numai din 
împrejurări bine precumpănite, aserţiunea anonimului nu 

e basată pre cunoscinţa mai de aprópe a lucrului.

Anonimulü mai 4*oe că: *în anulü trecutü s’a pu
blicată concursü în urma căruia s’au şi aflată (doi) con

curenţi. N’a pututü ínsé nici unulü dobéndí postulă de 
invăţătoră, căci am sciutü căuta nodă în papură.“ Lu- 
crulü în adevérü probézl contrariulă. Şi étá pentru ce: 

î lucru notoriu, că poporului nostru cărturarii cari tacă 
în biserică îi suntă displăcuţi, precănd din contră pre 

cântăreţii dextri şi încă şi cu o purtare solidă îi stimézá 

şi iubesce. Deci nici că-şî póte dér unü învăţătorO mai 
uşoră câştiga decátü pre acéstá cale simpatia şi iubirea 
ui. Ună concurentă n ’a pututü ceti apostolulü şi nici 

rosti credeulü. Védéndu şi dér elü blamulü séu, fără 
de a fi índrumatü şi-a cerut ü documentele ce le avea 

?i dispăru din satü încă înainte de a se efectui alegerea, 

ír ce privesce pe celălaltă concurentă, nealegerea lui 
proveni de acolo, că fiindă poporulă de mai nainte sătulă 
de ínvétátorü incorectă, deşi eu l’am sprijiniţii destulü, 

totuşi nu voi a-lü primi fără a se informa bine despre 

elü, şi aşa senatulă scolastică, ţin0ndă alegerea suspensă, 
şi-a alesü doi membri din sînulă séu pre cari i-a tri

misă în comuna unde funcţiona elü mai înainte ca în- 
văţătorfl şi după ce aceştia fură informaţi prin omeni 

competenţi despre dénsulü s’au reîntorsă pre la Of. Prot. 
alü nostru şi depunendu-i aci documentele în numele 

poporului şi ală senat. scol. declarară, cumcă una cu 

capulă nu-lü vorü alege şi primi, şi s'au rugatü sé li-se 

notifice acestű lucru şi cu Prea Ven. Cons. Metrop. din 

Blaşiu.

Deci de aci încă urmézá dér, că nu eu, ci popo

ralii a aflată cause în detrimentulă acestoră concurenţi 

Şi bine a şi făcută, căci sé judecâmă numai bine, décá 

unü ínvéjátorü nu scie rugăciunile, óre nu se compro> 
bézá nepăsarea şi impietatea sa cătră religiunea ce dice 

câ o profesézá ? Poporulă cu rugăciunile sale îşi im

ploră de süsü uşurarea sórtei sale vitrege, apoi, décá elă 
urésce trădarea şi renegarea, e lucru adeverită că des- 
preţuesce şi pre cei nepăsători şi impii cătră religiunea 

sa. Pre scurtü <Jisü, poporulü vré docente cum se cade 

de cudlificatü.

Astfelü stándü dér acestü lucru, binevoi Prea Vener. 

Cons. Metr. din Blaşiu a ne trimite unü învăţătoră. Acesta 
insé dándü faţă în Buciumi cu inspectorulü reg. şi a- 
runcându i acesta: Dér d-ta încă eşti docente cualificatü 

şi totuşi nu sci limba maghiară? de aci şi-a esplicatü cá-lü 
vorü persecuta şi pre elü de va mai rămâne pre aicî şi aşa 

încă nesilitü şi-a datü ab^icerea sa. Étá dér că nu pen
tru că i-aşî fi fostü duşmanO părăsi postulă séu de aicî 

acestă învăţătorO, căci décá i-aşi fi fostü duşmană, de

G A ZE T A  T RA N S ILV A N IE I.

bună sémá că nu i-aşî fi dată cu tóté ocasiunile ospita
litate în casa şi la mésa mea.

Dupăce ínsé prin abdicerea acestui învăţătoră acum 

ărăşi deveni în vacanţă postulă de învăţătoră, desluşescă 
şi aci; că causa pentru care nu s’a pututü publica con

cursü a fostü aceea, că abcjicerea o am primit ü atátü 
de târdliu, íncátü nu se putea pănă la începerea prelec- 

ţiunilorO cu concursü împlea staţiunea, ceea ce prevé 
(Jéndü senat. scol. şi poporulü s’a opusü publicărei de 
concursü, precum apriatü se probézá acestü lucru prin 

protocolulü investigaţionalfl luatü în 29 Oct. a. c., care 
e şi substernutü la Ven. superioritate.

Şi acum îmi mai rémáne sé amintescü aci, că după 

ce atunci, când silită de împregiurări, cu scirea şi voinţa 

superiorilorü mei am functionată ca învăţătoră, şi după 
ce ca atare din salariuiă meu pre séma Bisericei am o- 

ferită 100 fl., ér pe séma scolei 80 fl., precum acésta 

apriatü se póte vedea şi din raţiunile Bisericei, de aci 
dér încă în modü eclatantü se răsfrânge atátü „lăcomia 

de avere“ mie atribuită faţă de Restolţiu câtă şi aser
ţiunea: , afară de 3 —4 (adecă comune din Prot. Alm 
mare), celelalte tóté suntü unü obiectü de speculă pen
tru cei chiămaţi sé ne ocrotéscá.« Dreptü aceea după 

ce cu acestea suntü acusatü eu de speculatorú, voiu da 
prilegiu anonimului sé fi^ siliţii a proba cu casurî, mar

tori şi alte instrumente în locü coinpetentü acestü lucru 
atátü de injuriosü pentru mine.

Şi în urmă mai declarü, cumcă eu nu am cunos- 

cinţă, ca sé fi mersă de aici „câţiva" elevi la scóla con

fesională din Buciumi, ci numai despre doi, dér şi aceş
tia nu pentru că nu era cine sé’i înveţe aici, ci pentru 

că erau mai de aprópe înrudiţi cu învăţătorulfl de acolo 
şi aşa fiindü sérmaní părinţii lorü au voitü sé cruţe spe

sele ce ar fi trebuit sé le réspundá Ia susţinerea scólei 
de aici.

Decî chiarificându-se dér prin reflesiunile aci pre

mise, cumcă aserţiunile anonimului din cestiune faţă cu 
implerea postului de învăţătoră din Reştolţiu şi faţă cu 
cei chiămaţi primo-loco a conduce aicî acéstá afacere, 
suntü false.

Í>ixi et salvavi animam meam!

Ioanü Simocu 
preotulü Restolţiului mare.

Petrihaza, 18 Noemvre 1886.

Conferinţă preoţescă- —  In 31 Octomvre a. c. a 

avutü locü conferinţa preojéscá de tómná din tractulă 

protopopescă alü Sâmărghitei în comuna Petrihaza, pre- 

sidată prin d-lü Alesandru Bene, protopopulű tractului. 

La acéstá conferinţă au luată parte toţi preoţii tractualî 

cu escepţiune a unuia singurü. Causa absentărei se 

presupune a fi critica făcută la operatulü respectivului 

la conferinţa din Sâmârghita.

După celebrarea sf. liturghii, d-lă protopopă trac- 

tuaJü a deschisü conferinţa prin o vorbire pétrun^étóre, 

în care arată pe lângă seopulü conferinţelorO preoţescî 

şi unele resultate nu neînsemnate ale acestora.

Apoi ar fi urmatü cetirea protocolului luatü în con

ferinţa de primávérá ţinută în Sâmărghita, ceea ce ínsé 

nu s’a putută efectui, deórece acelă protocolü n’a fostă 

trimisă încă spre aprobare din partea d lui protopopü, şi 

acésta din causa agendelorü celorü mul;e. S’au cetitü 

cu acéstá ocasiune doué disertaţiuuî de cuprinsü moralü, 

ambele lucrate bine.— Intregü decursulü conferinţei a fostü 

liniscită, prin ce membrii ei au arătată că suntü conscii 

de chiămarea loră. Doué propuneri fórte bune şi demne 

ca sé fiă aduse la cunoscinţa publică s’au făcută totă 

cu acestă ocasiune, anume:

Presidiulă a propusă ca preoţii tractualî sé se ni- 

suéscá din tóté puterile a înfiinţa în fiâ-care parochiâ 

magazină de bucate, din cari după o administrare înţe- 

léptá sé pótá a-şî cápéta fiă-care preotü lecticalulü, şi 

acésta din acea causă, deórece scóterea lecticalului dă 

fórte multă lucru şi chiar neplăceri.

A doua propunere este: ca fiă-care preotă sé fiă 

deobligatü a face, respective a descrie »Istoria parochiei 

sale*.— Ambele aceste propuneri fiindü salutari au fostü 

primite cu plăcere.

In urmă presidiulă după finirea agendelorü, mulţă- 

mindă membrilorü pentru interesulü ce au arătată în 

decursulă conferinţei şi îndemnându’i la activitate, de- 

chiară şedinţa de închisă.

După acestea a urmată prântjulă în decursulü că

ruia s’au ţinută mai multe toaste de diversü cuprinsü.

Loculü ţinerei conferinţei de primávérá s'a decisă 

comuna Batină. C.

Dare de séma*)

pentru oferte în favórea fondului scólei române celei 

noué din oraşulO Deşiu, capitala municipiului Solnocü- 
Dobeca:

I. D. Ioană Velle, protopopă 2 fl.; Dr. Teodoră 

Mihali, advocată 2 fl.: Vasile Hoszu, jude reg., George 
Gradoviciu, advocată şi Alexandru Cheresteşiu, candidatü 
de advocată, cu toţii din Deşiu, câte 1 fl. Suma 7 fl.

II. Floriană Coceanű, advocatü 5 fl., Demetriu 

Suciu, advocatü, Cehulü Si'vaniei, 3 fl. suma 8 fl.
Ioanü Popü, posesorü în Domninü 5 fl. Suma 18 

fl. prin d. Coceanü.
III. Dr. Ioanü Nechita, advocatü 2. Czibenszky

*) Cum sé se publice apelulü, trimisü la 2 De

cemvre, când balulü a fostü la 14 Noemvre? — Red.

1886

Endre, advocatü, 20 cr., Şandru Dragomirü, advocatü 1 fl., 

Dr. Ioanü Maniu, jude 50 cr., Gavrilü Triff, prof. 30 cr. 
suma 4 fl.

IV. G. M. din. Sibiiu 1 fl., prin d. Remus Roşea 
colectatü.

V. Ioanü Haţieganu, Derja, protopopü 1 fl., 10 cr., 
Ioanü Petranü, Fizeşiu, preotü gr. cat. 25 cr., Ioanü Popü; 

Chechişiu, preotü gr. cat. 10 cr., Ioanü Popü, Lupóia, 

preotü gr. cat. 10 cr., Vasiliu Popü, Gălgâu, preotü gr. 
cat. 10 cr., Vasiliu Popü, Pop -Telek 20 cr., Danilá Costea, 

Horoatü-Chendrea 15 cr, Ştefană Berceanu, Ogrutiu 20 
cr., Alexiu H. Costea, Tihău, preotă gr. cat. 30 cr., 
Petru Vlaicu, Chech'şiu, docente 10 cr., Ioanü Nossa, 

Trestea, preotü gr. cat. 40 c r , Ioanü Andreiu, Pusta 

Sant-Mihaiu, preotü 20 cr.; Vasiliu Colceriu, Vaidahaza, 
preotü gr. cat. 40 cr., Vasiliu Popü, Cristolţiel, preotü 

gr. cat. 30 cr , Danilá Varga, Chendrea, docente 10 cr. 

Suma 4 fl. prin d. colectante Ioanü Haţieganu.

VL Dela teologii din Budapesta prin d. colectante 
Ioanü Rebreanu dela d. Feliceanu Branu 40 cr, Basiliu 

Lessiu 30 cr., Ioanü Rebreanu 50 cr., Ambrosiu Che- 
ţianu 30 cr., Ioanü Köváry 30 cr., Em Ordeanu 30 
cr., Gabrielü Precupü 30 cr., Corn. Guşiailă 30 cr., I. 

Fabiană 30 c r , Augustinü Paulă 40 cr., Iacobü Popü 
50 cr., Antoniu Cighi 40 cr., Mărgineanu 30 cr. Suma
4 fl. 60 cr. Suma totală 3* fl. 60 cr. v. a.

Din venitulü balului ţinuta în 14 Noemvre a. c. 
32 fl. 40 cr. Intregü fondulü constă pănă acuma din 

66 fl. v. a. pentru care se aduce mulţămită publică tutu- 
roră contribuitorilorü.

Deşiu, la 2 Decemvre 1886 n.

Senatulü scólei primare:

P. iWwre^aww.ŞîreganulD, 

senatorü scolarü.

S C I R Î  T E L E G R A F I C E .

(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

PARIStJ, 10 Decemvre. —  Cabinetulu 
Groblet e în formare. Noua listă de miniştrii 
se publică Sâmbătă. Atâtâ Duclere câtu şi 
Courcel au refusatu a piimi portofoliulu de es- 
terne.

ODESSA, 10 Decemvre. — Din trupele rn- 
sesci se alegu cei mai viteji soldaţi, cari suntu 
destinaţi a forma cadrele corpului de voluntari 
ce se înfiinţ£ză. Bulgarii fugari au să fiă primiţi 
cu preferinţă ca grade.

PETERSBURGrtJ, 10 Decemvre. —  F6ia 
oficială istorisesce resultatele misiunei lui Kaul- 
bars în Bulgaria şi ajunge la conclusiunea, că 
Rusia trebue să îngrij^scă pentru apărarea liniş- 
tei şi ordinei în Orientu.

D IV ER SE .

Darű practicii de nuntă. —  Din Anglia, ţâra ino- 

vaţiunilorO practice, vine o ideă, care merită a fi imi

tată. Unchii, verii şi alte rude demne ale tinerei pă- 

rechí nu’i mai dăruescă aceştia de nuntă lucruri nefolo- 

sitóre, care ínghitü mulţi banî. Sciindü bine, că în no- 

uéle căsnicii jocă mare rolü chiria casei, se punü în 

inţelegere cu mama miresei; acésta alege o locuinţă po

trivită, pentru care rudele, după cum suntü de darnice, 

plátescü înainte chiria pe doi, cinci séu (Jece ani. Cu 

voiă bună se mută tínéra păreche în cuibü, în care spre 

bucuria ei, în locü de obicinuitele 12— 15 tacâmuri, ser

viciu de cafea şi mesetára pentru rechisite de fumatü, 

găsesce cele mai drăgălaşe chitanţe de chiriă ale pro

prietarului casei.
*

* *
Descânteculu pentru revenirea laptelui la vaci. —

Baba vrájitóre ia unü ştrenguleţO (fringhiă) şi alérgá vaca 

prin curte de trei orî, după aceea o bagă în grajdü, 

dândă íncetinelü cu ştrângulă peste spinarea vacii, (Jice : 

Nea văcuţă nea, nu te strigă pe tine, ci strigü lap

tele téu celü untosü şi smântână ta cea grasă, ce ţî-a 

rémasü prin uliţa satului trecéndü, prin érbá páscéndü, 

din isvorü apă béndü. Laptele téu celü smántánosü sé-lü 

aducí dela munt.e ín josü, ţîţele sé-̂ Í buciunéscá, în şuş- 

tară (vasulü în care se mulge) sé durgáéseá. —  N. J.

Descânteculu pentru bube. — La acestă descân- 

tecü întrebuinţâză bab i vrájitóre gândăcei, oţ0tă de vină 

şi aluată acru; punéndu-le acestea tóté pe bubă, începe : 

Bubă-i înlurburată, bubă înveninată, nu învenina, nu în- 

turbura, nu strica óse sánétóse; sé eşî din trupü, din 

vinele trupului, din faţa obrazului, că de nu ei eşi pănă 

de sérá, cu cuţitulă te-oiu tăia, în mare te-oiu arunca, 

acolo se-U faci locü, acolo s0-ţî faci jocü, acolo ţi-e 

casa, acolo ţî-e masa, acolo sé piei, acolo sé réspiei, ca 

roua de sóre, ca spuma de mare, X. sé rémáná vâr- 

tosü luminosü. —  N. J.

Numere singuratice din „ Gazeta Transilva

niei*£ ă 5 cr. se potü cumpéra în totungeria 

lui I. GR OSS, şi în librăria d-lui Nicolae 

I . Ciurcu.

Editorü: Iacobft Mureşianu.

Redactorü responsabilă Dr. Anrel Mureşianu



Nr. 269. G A ZET A  T R A N S IL V A N IE I 1886.

üursulü la bursa de Viena
din 10 Decemvre st. n. 1886.

Rentă de aurii 4% . . . 104.30 
Rentă de hârtiă 5% . . 94 60 
Imprumutulâ căilorâ ferate

u n g a r e ....................... 152 20

Amortisarea datoriei căi
lor â ferate de ostâ ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.75 

Amortisarea datoriei căi
lorâ ferate de ostâ ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi
lorâ ferate de ostâ ung.
(3-a emisiune) . . . .  119 — 

Bonuri rurale ungare . . 104.75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.70 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş â ...........................104.80

Bonuri cu cl. de sortare 104.80 
Bonuri rurale transilvane 104 60

Bonuri croato-slavone . . 105.50 
Despăgubire p. dijma de

vinâ ung....................... 99.50
Imprumutulâ cu premiu

ung................................  123 75
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 126.60 
Renta de hărtiă austriacă 83.65 
Renta de arg. austr. . . 84 45 
Renta de aurâ austr. . . 11435 
Losurile din 1860 . . . 139.— 
Acţiunile băncel austro-

ungare ....................... 885—
Act. băncel de ereditâ ung. 307.60 
Act. băncel de ereditâ austr.300.80 
Argintulâ —. — GalbinI

împărătesei ............... 5.97
Napoleon-d’orl . . . .  9.97 
Mărci 100 împ. germ. . . 61,90 
Londra 10 Livres ster linge 126.33

B u r s a  d e  B u o u r e s e i.

Cota oficială dela 27 Noemvre st. v.

Cump.

Renta română (5%). 
Renta rom. amort. (5°/0) 

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7% )

* „ „ (6%)
» » urban (7°/0)

91 Va 
94—  

85s/< 
32— 

103 V2 
87 V4 

1018/, 

93*/.
84 V4

(«•/.) •
» . * (6%) • •

Banca naţională a României 500 Lei 1020
Ac. de asig. Dacia-Rom. 266

« » » Naţională 206
Aurii contra bilete de bancă . . 17.—

Bancnote austriace contra aurâ. . 2.02-

18J-6.

vend.

92 Va 
94Va 
861/2 
35— 

104—  

88—  

102*/4

94 Vi 
85—  

1030 
268 

208 

17.50 
- 2.03

Cursulu pieţei Braşovu

din 11 Decemvre st. n. 1886

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.43 Vend. 8.45

Argint românesc . . . . . . » 8.40 à 8.42

Napoleon-d’orî . . . . . . . » 9.94 » 9.97

. . . » 11.27 » 11.30

. . . » 10.27 t 10.30

G a lben i........................... . . . » 5.91 » 5.93

Scrisurile fonc. »Albina» . . » 100.50 » 101.50

Ruble Rusesc! . . . . . . . » 117.— » 118.-

Discontulü . . . * 7— 10°/9 pe anü.

m

m•
m
•

m

m

m

9

m

9

m

Umedeala, frigulü, nu supërâ! 
Numai fi. 1 .8 5 .

Pentru Domni: Pentru Dómne: Impermeabile, căldur6se, durabile şi 

în adevgrâ admirabile de eftine suntQ 

din nou inventatele şi renumitele

JA C H E T E
(Btirger - Jacken)

ţesute desâ şi cari se potrivescü forte frumosü 
pentru Domni, Dómne, băeţl şi fete.
1 Tóté cu preţulu egalâ de numai fl. 1.85 
bucata.

Aceste Jachete renumite suntü pentru 
orî-cine celö mai indispensabilâ şi necesarâ 

vestméntu, şi se află în colorile: surü, cafeniu, drapü, bordeaux, civitü şi negru. Cine 
posede o asemenea Jachetă este celö mai bine apératű contra frigului, căci fiind fl plastice, 
se Iipescu de oi*i-ce formă a corpului, menţinu o căldură egală a corpului şi suntü de va- 
lóre de nepreţuiţii pentru fle-care omft. — Afară de cele menţionate cu fl. 1.85 se mai 
află pentru dame încă doué soiuri:

Din lână Zephir liaă 
numai fl. 2.85.

Lână ZephirS biănite 
numai fl. 4.

Ca măsură este suficientă a areta decă statura e mare, mijlociă s6u mică. 
Se trimitil Veritabile contra rambursă numai de

Julius Fekete, Yersendungsliaus in Wien
V.; Hundsthurmerstrasse 18/59.
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mam

Pe de geaba!
Cele mai frumóse şaluri pentru dame!

Din causa relelorü afaceri şi esportului slabü mé védő si- 

litü a desface totalü íntregulü meu depositü de 3000 duzine 

şaluri din cele mai frumóse cu ori ce preţO, şi le dau cu unú 
preţă aşa de ieftiuü, încâtö de abia se plătesce valórea lânei 

brute, ér nici decum preţulQ fabricaţiunei şi alö fason, modernü. 

Dau prin urmare pe cátü timpü ajunge provisiunea:

1 Cârpă (maramă) pentru capft frumósá şi modernă cu 

80 ci*., 1 Şalü mare de dame forte elegantű şi finii fl. 1.50, şi 

fl. 2.50 din lână veritabilă de Berlinü, în cele mai pompóse colori 
si cele mai frumóse ape precum: Bordeau, granatü, gensdarmes, 

drapp, lila, brunü, negru, roşu, albö, galbenă, surö, verde, 
scoţianti, turcescü etc. în 60 fasóne fine, celö mai eleganţii 
şi frumosü portü pentru fiă-care damă, în casă, pe stradă, la 

promenadă, balü etc., practicii şi geutilü pentru tomna şi érná fiind tórte c&lduróse.
Intrebuinţtde dar fie-care damă acéstă ocasiune favorabilă de a’şî procura 

aprópe pe de geaba o asemenea cârpă de capă şi şalfi frumoşii, flnti şi câldu- 

rosü, căci din causa comandelorö forte mari va fi íntregulü .depositü desfácutű 

în celü mai scurtű timpü. La comandare mé rogü a mi se arăta adresa pre 
cisü, specia şi colórea dorită. Se trimite ín tóté părţile lumei în 24 őre cu 

rambursă, séu trimiţendu-se preţulO p rin :

Wiener - Tücher - Fabrik» - Niederlage 

A . Gans, W ien , Z II. 2£oXoziitzgasse 8 66.

4—8

M e r s u l u  t r e n u r i l o r u
Valabilu dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia Predealil-Budapesta şi pe linia Teiiişii-Aradil-Ifiidapesta a calei ferate orientale de stată reg. niîg.

Predealii-Budapesta Budapesta—Predealü

BucurescI

Predealü

Timişâ

Braşovfi

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodâ

Haşfaleu

Trenü
de

persóne

Sighisóra | 

;JElisabetopole 

Mediaşâ 

Copsa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciunelâ 

Teiuşfi 

Aiudâ

Vinţulâ de susâ

Uióra

Cucerdea

Ghirisă

Apahida

Cluşiu I

Nedeşdu

Ghirbëu

Aghirişâ

Stana

Huiedinâ

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

Vârad-Velinţe

7.47 
8.24 

8 51
9.14 

9.51
11.03
11.29 
11.26 
12 09
12.29 

12.44

1.05
1.34

1.46

2.09 
2.39 
3.01 
3.08

3.14 

3.53

5.10 
5.30

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Buda-pesta

Viena

Tren Trenü 
accelerat omnibus

603
6 . 2 1

7.14

7.43

8.22
8.48

9.13

9.18
10.38

12.20
2.15

4.16 

5.02 
5 43

Trenü
omnibus

7.30
1.14

1.45

2.32

6.15

7.06
8.52 

9.19 

9.31
10.16

10.57
11.19
11.31

11.52 

12.31 

12.48
1.22 
2 18 

2.48
2 56

3 64 

451 
5.28 

5 56

8.00

10.55 
1 23 

3.24

Viena

Budapesta
Szolnok 

F. Ladány 
Oradea mare

Vărad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbéu 

Nedeşdu

Trenü 
de pers.

Tren
accelerat

ll.io l

7.40 

11.061 
2 02; 
4.12

2.—
3.58

5.28

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

3.10

7.38

Cluşiu

Apahida

Oliiriş

Cucerdea

8.00
8.36j

9.02 
9.32

10.11 

10.5! 

1 2  16 

12.50 
1.21
2.02 
3.06 

3.38 
3.54 

4.05 

4.50 
7.28

10.05

2.15

6.05

Uióra 

Vinţulâ de susâ 

Aiudâ 

Taiaşfc 

Crăciunelâ 

Blaşâ 

Micăsasa 

Copşa salt 

Mediaş ö 

Elisabetopole 

8igiş0ra 

Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovă

Timişâ

Predealü

Bucurescî

11.00
11 19
12 30 

1.01 
106 

1.13 
1.20 
1 41 
2.C0 

235 
2.48 

3.20 
3 36 

4.00 
4.3*3 
5.12

5.37

7.02
7.43

8 . 1 1
8.41
9.21

6.58

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

5 40

9.14 
9.24 
9.41

10.19
11.38
12.18

12.54
1.57 

3.11 
3.40

4.15 

4.36
4.58 

5.26

1.55

2.53

3.28

9.35

6.20

9.34

11.26

1.38

2.06

2.17

2.40
3.24 

3.47 

4.07 
4.33 

5.15 
5.3 i  
5.55

T Ü ?
6.24 

6.43

Trenü
omnibus

8.00
11.40

2.31

7.08
7.36
9.06

9.53
10. —

10.09
10.19

10.48
11.14
12.12
12.30
1.12
1.32

2.18
3.03

3.49
4.28

6.16
7.06
7.46

8.25

9.15

Teiuşft- ».ra d ft-B» daji esta

T e iu ş ft

Alba-Iulia 
Vinţulâ de 

Şibotă 

Orăştia 

Simeria 
Deva 

Branicîca 

Ilia
Gurasada

Zam
Soborşin

Bërzova
Gonopü

Rad na-Lipo va
Paulişti
Gyorok

Glogovaţă
A ra d  ft

Szolnok

B ud apes ta
Viena

josü

Trenü
omnibus

11.24

11.39
12.30 
12.52 

1.01 
2.03 

2 52 

3.23 
3.55 

4.08 
4,25 
5 30

Treiü
omnibus

Trenü de 
persóne

5.56
6.27 
6.47

7.28 

7.43 

7.59 

8.28 
8 42

2.40 

3.14 
4.2 <5 

4.50 
5.18

5.47

6.35
7.02

7.28
7.40

f Ú i
8.46

9.33
9.53

10 27 
10.42 

10.58

11 25 
11.39
4 52 

5.12
----  8.20

—  ! 6.05

A rad ft-T im lçéra

N o t a :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Tipografia A LEX I  Braşovtt. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

A r a d  ft
Araduiü nou 

Németh-Ságh

Treaü
omníbuii

5.48

Trenă de 
persóne

Orczifalva
Mercziíalva

¥ ian ftş0 ra

0.19

6.44

7.16
7.47

9.02

Trenü
mixt

605

6.33
6.58
7.29

7.55

9.08

Tináidéra- A rad  ft

T im iş f t r a

Mercziíalva

Orczifalva
Vinga

Németh-Ságh 

Araduiü nou 
A r t id f t

Trenű de 
persóne

6.25

7.46

8.15

8.36

9.11
9.27

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

5.00

B u d a p e s ta *  ir a d f t- T e iu ş f t .

V i e n a

B u d a p e s t a

Szolnok

A r& d ft

GlogovaţO
Gyorok

Pauliçü
Radna-Lipova

Conopü

Bêrzova
Soborşin
Zam

Gurasada
Ilia

Branicîca
Deva

Simeria (Piski)

Orăştiă
Şibotil

Vinţulâ de josü

Alba-Iulia
T e lu ş ft

Trenű de 
persóne

11.10
8.20 

11.20 
4 10 

4 30
4 43

5 07 

5.19 
5.41

~TÎ9 
6.28 
7 25 

8 01 
8 34
8 55

9 19 
9.51

10.85 

1 1 . 1 1  
11.43 
1 2  18 

12 36 

1.29

Trenü 
de persóne

Trenù
omnibn

12 10

9.05
12.41

5.45

6.— 
6.18 

6.38 
6.51 

7.10 

7.37 

7.55 
8.42 

9.12
9.41 
9. 8

10.17
10 42
11 07 

11.37 
12 .—  

12.29 
12.46

1.41

7 04 
7.
7.58 

8 17 
8

S im e r ia  (Piski) P e t r o ç e n l

&îa*H<erIa
Streiu
Haţegă
Pui
Crivítdia
Baniţa
Petroyenl

Trenű de 
persóne

11.25

11.58
12.46
1.37 

2.24 
3 05

3.37

Treűü
omnibus

Trenű
mixt

2.42

3.25

416

5.11
5.58

7.12

I*e tro íj»e iil— ^ lu a e r ia  (Piski)

6 32 
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